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AHHOTa M

B uccnenoBaHum paccMatpuBaeTcsi GeHOMeH TpaHCIpepUKCalUd — Cnocoba 3aMeHUTeNbHOU JIepuBaliiM, TIPU KOTOPOM
AQHTOHUMMYHBIE JIeKCeMbl 00pa3yloTCs IyTeM 3aMeHbl NPe(HKCOB C ITPOTUBOIIOIOXKHBIM 3HaueHHeM (Ha rpuMepe npeduKCcoB
Jie- 1 pe-). B xoze n3yveHus npeukcoB ObIJI0 OTMeEUEHO, UTO fle- U pe- YacTo 00pa3yloT KOppelupyHoLyo apy aHTOHHMOB B
CBSI3W C OZIHOW U TOH >Ke MpOW3BOJsILEN O0CHOBOH. VccienoBaHue Takux npeduKcaabHbIX 00pa30BaHUi MOMOXKET OIMKMCATh
rapajiurMaTiyeckrie OTHOLIEHWs] aHTOHUMHM MeXJy IpedUKCcaabHbIMU JIeKCeMaMM, TIOSBHUBIIMMMCS B pe3ysbTare
3aMeHUTeNbHON [leprBaliii. JTH 3alMCTBOBaHHbIe TNpe(UKCHl MOTYT BCTYNatb B MOpPGeMHYI0 KOppersiuio, (GopmMupys
AQHTOHMMHYHBIE TTapbl Ha 0a3e OJHOW U TOH >ke MPOW3BOJASILEN OCHOBBI 3a CUET HA/IMYMS TIPOTHBOIIOJIOKHBIX KOMITIOHEHTOB
3HaueHUs 'YHUUTOXXeHHe' — 'BOCCO3JaHue’, 'paspyllieHne’ — 'Tiepe/iesibIBaHue’, a TakKKe 3a CYET COUeTaHUs C ONHUMU U TEMHU XKe
[7IaroIbHBIMKA OCHOBaMM M OCHOBaMH OTIVIaro/bHBIX CyL|eCTBUTeNbHBIX. MarepuanoM SIBASIOTCSA C/I0OBA C Ha3BaHHBIMU
npeduKcaMy, a TakXe KOHTEKCThl ceTd VIHTepHeT. B pabore Takke INPUBOAUTCS K/IaCCU(UKALUs TUIIOB AHTOHUMUH,
BO3HUKaloleld Ipy TpaHcnpeduKcaly (Ha ocHOBaHMM Kiaccudukaruu B.B. ITaseiHKHA), 00CyXjal0TCs pasHble MHEHUs O
MPOAYKTUBHOCTH 3Toro criocoba (W.I. MunocnaBckuii, A.H. TuxoHos, U.C. YnyxaHoB, M.A. Muxaiinos, A.®. JKypaBnés,
O.B. TTourapésa, C.H. Lefitun u JI.W. TTbsiHBIX) C/I0BOOOpA30BaHUsS B PYCCKOM SI3bIKE, /I€IAeTCs BBIBOJ, MTOATBEPIK/AFOLIUI
CylleCTBOBaHME 3aMEHWTE/NbHOM [epvBalid M ee BapuaHTa TpaHcrpedHKcald KakK MasolnpoAyKTUBHOIO, OfHAKO
CYILeCTBYIOLIero, criocoba c10BooOpa3oBaHus B PYCCKOM SI3bIKe.

KiroueBbie cjioBa: ¢ioB0o6pa3oBaHue, 3aMeHHUTe bHAsK IEPUBALIUS, TPaHCTIpedUKcalys, pedUuKChbl, aHTOHUMHUSI.
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Abstract

The study examines the phenomenon of transprefixation, a method of substitutive derivation in which antonymous
lexemes are formed by replacing prefixes with opposite meanings (using the prefixes de- and re- as examples). During the
research of prefixes, it was noted that de- and re- often form a correlated pair of antonyms due to the same derivational base.
The study of such prefixal formations will help to describe the paradigmatic relations of antonymy between prefixal lexemes
resulting from substitution derivation. These borrowed prefixes can enter into morphemic correlation, forming antonymous
pairs on the basis of the same derivational base due to the presence of opposite components of meaning "destruction" —
"recreation", "destruction" — "remodelling", as well as due to combination with the same verb bases and the bases of verbal
nouns. The material is words with the mentioned prefixes, as well as Internet contexts. The paper also classifies the types of
antonymy arising from transprefixation (based on V.V. Pazynin's classification), discusses different opinions about the
productivity of this method (I.G. Miloslavsky, A.N. Tikhonov, I.S. Ulukhanov, M.A. Mikhailov, A. F. Zhuravlevlev, O.V.
Pochtaryova, S.N. Tseytlin and L.I. Pyanykh) word formation in Russian, the conclusion is made that confirms the existence of
substitution derivation and its variant transprefixation as a low-productive, but existing, method of word formation in Russian.
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BBepenue

3anMcTBOBaHHbBIE NPeUKCHI Jie- ¥ pe- MOT'YT BCTYIIaTh B OTHOLIEHHSI KOPPesLY (COOTHOILIEHHSI), HaXOAsCh TIPH 3TOM B
CHUHTarMaTMuecknX OTHOILIEHHSIX C OJHOM M TOW ke Mpou3Bopsiiedi ocHoBoM. ITox mopdemHON Koppessiiyedl B JZaHHOM
WCC/IeJOBAHUM TIOHMMAEeTCsI TPOTUBOIOCTABIEHHOCTh UK COMKeHre MopdeM T0 orpejie/IeHHOM CBOWCTBaM. B KoHTekcTe
JAHHOM paboThl OMpeJesoIM CBOMCTBOM SIB/SIETCS BO3MOXXHOCTH [Jis1 IPe(UKCOB fle- U pe- COUeTarbCsl C OJUHAKOBBIMU
OocHOBaMu — 00e MpHCTaBKU 00pa3yoT HOpMaTHBHbIE MpeduKcanbHble 00pa30BaHUs [IPEUMMYIIIeCTBEHHO C 3aMMCTBOBAHHBIMU
OCHOBaMM Ha: -yusl, -Huj, -amop (y CYIIeCTBUTEeNbHBIX) U -08a-/-Upoea-/-u3upoed-/-u3oea- (y rmarosioB). IaBHBIN
c710B00Opa30BaTe/bHBIM NPU3HAK TaKUX JIeKCEM — Hajdude CeMbl «IpoljeccyasbHOCTH» [11]. CuHTarmarudeckasi CBsi3b B
C10B0OOpa3oBaHUM — 3TO CBsi3b  (JIOBOOOpa30oBaTe/bHBIX (OPMAHTOB C MOTHBUDYIOIIMMHA OCHOBaMU B COCTaBe
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MoTtrBupoBaHHoro cyosa [1, C. 200]. Takue CBsS3M DeryIMpYyIOTCS CEMaHTHUYeCKUMH, CTHIMCTUYeCKUMH, CTPYKTYPHO-
c/10Bo0Opa3oBaTenbHbIMU U (POPMaIbHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU.

AHTOHMMBI C JJaHHBIMU TIpe()MKCaMy, KOTOpble BCTYIAIOT B Takyl CJI0BOOOpAa30oBaTelbHYIO KOPpessLyio 006pa30BaHbl
HexapaKTepHBIM JIjIsi PyCCKOTO CJIOBOOOpa30BaHMs CIIOCOOOM — 3aMeCTHUTebHOMN JieprBaLiiell — TO eCTb CJIOBOOOpa30oBaHEM
TocpeZicTBOM MeHb!I ahduKcoB. B oTHOIIEHNMH TPUCTAaBOK MOKHO TakyKe HUCII0/Ib30BaTh TEPMUH TpaHCIpedUKcalys — TO eCThb
MOTHBUDYeMO€e C/I0BO BO3HMKAeT KaK IPOTHMBOIIOJIOKHOE IO 3HaueHHWIO K MOTHMBHDYIOLIEMY ITyTeM 3aMeHbl Ipedrkca Ha
JPyTroi C aHTOHUMHUUHBIM 3HauyeHUEM.

0030p TeopeTHYeCKHX MOI0KEHHH

Bormpoc 0 cymjectBoBaHWM TpaHCIpedUWKcauu  (3aMeCTUTENbHOM — [lepvBaljii) B PYCCKOM  SI3bIKE  SIBIISIETCS
JuckyccroHHbIMUA. A.H. THXOHOB yTBep)KJaeT: «B CHUCTeMe COBPEMEHHOIO IJlarosia HeT Mogesield cjioBooOpa3oBaHUs MyTEM
MeHBbI NTpe(HKCOB: O[IH MpedyKCcambHBINA T1aroi He obpa3syercst oT Apyroro» [2, C. 264].

BripoueM, Takue uccienoBaren, kak M.A. Muxaiinos, U.C. YnyxaHos, A.®. )KypaBniés, B cBoux paboTax OTCTaUBarOT
WHYI0 Touky 3penus [4, C. 96-98], [3, C. 63-71], [5, C. 72-73]. Haripumep, B. H. HemueHko, knaccupuuupys y3yaabHble
crocobbl  C710BOOOpa3oBaHMsi, 0OOCHOBBIBAaeT HECAMOCTOSITEIBHOCTh TpaHCHpedUKcaruu Kak criocoba c0Boo6Gpa3oBaHus
KOTOpasi, «Cyzs 1o (opmanTam addukca, [o/DKHA ObITh HE UeM MHBIM, Kak adduKcaijyeli B COOTBETCTBYIOIUX UIMOCTACIX»; B
rnapax TWIMA OMnAsmb — NpuUndsmb, pAsMUHUPOBAMb — 3AMUHUPOBAMb WCC/eN0BaTe/lb BUUT yCeueHHe TPON3BOZsIIei
OCHOBBI ¥ OOBIYHYIO TIpepUKCalMIo, TaK Kak B KaueCTBe OCHOBHOIO CJIOBOOOpA30BaTeNbHOrO ()OpMaHTa BBICTYTIAET TOJBKO
MIPUCTaBKa, KOTOpasi yroTpebisieTcsi B cOCTaBe IIPOM3BOJHOI0, CEMaHTHUECKM MOTUBUPOBaHHOTrO ¢/ioBa [6, C. 104].

N.C. YnyxaHos [3, C. 90] oTmMeuaeT, uTo npy TpaHcIipepUKCcalii MOTHBHPYEMOE C/IOBO BO3HMKAeT KakK IPOTHBOIOJIOKHOE
M0 3HaUeHHI0 K MOTUBHpYHOLieMy. TakuMm o6pa3om, B pe3y/bTraTe KOppeJsiLiid NMpeQuKCOB Jie- U pe- C OFHOM U TOH ke
TIPOU3BOJALLE OCHOBOI TOJy4yaeTcss aHTOHMMMYHAs Tapa, Tak Kak HeKOTOpble 3HayeHWsl NMPUCTAaBOK aHTOHUMUYHBI JpyT
IPYTY, BO3HUKaeT CeMaHTHUeCKasi OTIO3WLVSI MeK/ly 3HaueHHUsIMU TIpe()KCOB B paMKax OfIHOW ITPOM3BOZSIIIE OCHOBBI.

CHavasia CTOWUT yCTaHOBUTH CYI[eCTBYIOIME 3HaueHUs mpedrKCoOB, KiacCU(UIMPOBaHHBIE C OTIOPOH Ha JaHHbIe Pycckoit
rpammaruku [11].

1. OT™MeHa, TipeKpallieHue JeWCTBUS UK SIBJIEHHs, HA3BAHHOTO MOTHBUDYIOIIMM CJIOBOM: dexpucmuaHusayus, deb1okaoda,
decmanuHuzayus, oemobuIu3ayusl.

2. YcTpaHeHMe, YHUUTOXXeHUWe, yJajeHue TIpefjMeTa WA SIBJeHUs, HAa3BaHHOTO MOTUBMPYIOILMM C/IOBOM:
OdeHUKOMUHU3ayusl, 0ekaHyepozeHu3ayus, 0e30Kcuoayusi.

3. HenosiHOTa, 4YaCTUYHOCTE JieMCTBUSL UM SIBJIEHMs], HA3BaHHOI'0 MOTUBHPYIOLUM CJI0BO: Oek/auHayus, denusmeHmayus,
dechopmayusi.

4. CosepiueHre 00paTHOTO, TIPOTHUBOIIOJIOKHOIO JEMCTBUS, HA3BaHHOIO MOTHMBUDYIOIIMM CJIOBOM: Oenosmu3sayus,
desynkaHuzayus, oemucmugpuxayusi.

5. OtzeneHvie WK pasziernieHue TipeMeTa: de3uHmezpayusi, 0eKoMno3uyusi, 0eMOHMAadic.

6. /[lBwKeHue BHM3/ yMeHbllleHHWe/ MIPOTHMBOIIOJIOKHOE IO HalpaB/leHWIO [BIDKEHUS TIpeJMeTa, Ha3BaHHOIO
MOTHUBUPYIOLUM CJIOBOM: OezeHepayusi, 0eKOHCMPYKYUsl.

Takxe ObUTM yTOUHEHBI 3HaueHus rpeukca PE-.

1.1. CobcTBeHHO TMOBTOpeHMe [JeHCTBHs, Ha3BaHHOTO MOTHBHPYIOLIUM CJOBOM: pedemopu3ayusi, peeaKyuHayusl,
peuHgexyusi.

1.2. Bocco3panne, BOCCTaHOB/IEHHe, BOCIIPOM3BeJeHHe MpeJMeTa WK [elCTBUsI, Ha3BaHHOTO MOTHBUPYIOIUM C/I0OBOM:
pedemapkayusi, peaakmayus.

2. OO6o3HayeHWe TIPOTUBOIOJMKHOCTH TOMY, UYTO Ha3BaHO MOTHBHDYIOI[UM CJIOBOM (HENPOAYKTHUBHBIA THII):
peKy1bmusayus, peamuzpayusi, pecynbgayus, peskcmpaxkyusi.

3. 3HaueHue mnpedurca PE- coBmasaer co 3HaueHueMm Tipedukca ITEPE-, rae miaBHasg ceMa — «IiepefiesiaTby:
pekoHeueypayus, peopeavusayusi, pebpeHoOuHe.

B kauecTBe npuMepa «4uCTOM» TpaHcIpedUKCcalMd M 3aKOHOMEPHO BO3HMKaroIllell aHTOHHMHUU CileflyeT pacCMOTpeThb
TePMUHBI — 0CO3HAaHHO «TBOPHMBIE» CJIOBA, IZe 3HaueHHs addrKca pacKphIBalOT BHYTPeHHIO0 (OpPMy C/I0Ba: 0eMoHemu3ayus
— pemoHemu3ayus. [lemMoHeTH3aLusl — JIMIIeHHe MeTas/yla CTaTyca [eHe>KHOTO0 3TajoHa, TO eCTh JIMIIeHHe ero JIeHe)XKHbIX
GyHKIMH U cTaTyca TUIaTeXHOTO CPeJCTBa; HU3BeZEHMe MOHETHI, BBITIOJHSBIIEH (yHKLUM CTaH/AapTHBIX J€HEer, /10 YPOBHS
HEIOoHOLIEHHOW. PeMOHTeHH3aLUs — IPU/JAaHHEe META/I/Iy CII0COOHOCTH BBICTYNATh B KauecTBe JeH&XHOr0 CTaHAapTa, TO
€CTh paspellleHVe UeKaHKH MOHeT 0e3 OorpaHHueHHs HMX KOJIMUecTBA U IO/HOe IPU3HAHHUE BBIMYIIEHHBIX MOHET B KauecTBe
3aKOHHOIO TIJIaTeKHOTO CpeJCTBa IOC/Ae TOro, KaK 3TH MOHeTbl Yy)Ke /IMINa/JHCh TaKOro CBOHCTBA B CBSI3U C HX
HEMOJ/IHOLeHHOCThI0 [12]. HeoOXomumMo OTMETHTb, UTO OCHOBA «MOHETH3Al[Usi» WCIO/Bb3YEeTCS B 3HAUEHWU «U3B/IEUEHUE
npuOBUIN U3 TIPOEKTa» M He CBsi3aHa CeMaHTHUeCKH C TIpUMepaMH, TOJbKO GopManbHO. 3HaUWT, aHTOHUMMUS BO3HUKAET 3a CYeT
TpaHcIipeMKCcalii, UMEHHO 3a CYeT MeHbI NMpe(HMKCOB, KOPPEKTHUDYIOLIUX C OJWHAKOBOM IPOM3BOZASIIEN OCHOBOW CTaja
BO3MOJKHa aHTOHUMUS MEXXy TepMUHamMH. I1o orpe/iesieHHIo BUHO, UTO JIeKCeMa C pe- BTOPHUHO TI0 OTHOIIEHHIO K JIeKCeMe C
nipe¢mkcoM sie-. Heobxonumo pa3obpaTbcsi BO BCeX BO3HUKIINX 3aKOHOMEPHOCTSIX.

A.®. XKypaBnép 3ameuaeT: «Crocod TpaHcnpeduKcaluy LeJUKOM 6a3upyeTcss Ha aHTOHUMHU TPUCTaBoK» [5, C. 73]. C
HuM coracHbl JL.U. TIaneix u C.H. IeitnuH, oTMeuarolyie B cBoell paboTe IO [IeTCKOMY CJIOBOOOpA30BaHUIO, UTO r00ast
MeHa npedukca Bbi3BaHa aHToHMMHMel [9, C. 50]. Onupasick Ha [aHHble [€TCKOM peud, aBTOpbl JOKasblBAOT aKTUBHOCTb
Moze/ TpaHcnpedUKcanbHBIX 00pa3oBaHHWM, TOBOPS O TOM, UTO 3aMeHUTesbHas npedUKcalus, Kak y3yajbHas, TaK U
OKKa3MOHa/bHasi, OJMHAKOBO XapaKTepHbI JJisl IeTCKOM peun U JJisi peur B3pOC/IbIX HOCUTe el pycckoro si3bika [9, C. 54].

3JTO MOIO’KEHKe [J0Ka3bIBaeT CJleyIOIlas rlapa aHTOHUMOB: decmaauHu3ayus — pecmaauHusayus. OueBUAHO, YTOTIEPBOI B
SI3bIKe TOSIBIJIACh JieKceMa 0ecmanuHu3ayusi, YTo COOTBETCTBYeT MCTOpPHUYecKol peanbHOCTU. Ecmu decmanunusayus (1971)
(mepBble ¢UKCAalMM TIO J@HHBIM TIUSCOIpOra.ru) — YCTDaHeHHMEeMHPOBO33DEHMs, MeTOZ0B TapTUHHOTO PYKOBOJACTBA M
MIPUHLIMIIOB KW3HH, cyljecTBoBaBMX npu M. B. Cramine, To pecmanunususayus (2002) — Bo3BpallleHUEKY/IbTa JTMUYHOCTH
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CranuHa. [IpucraBka pe- 37ech MMeeT 3Ha4eHHe «BOCCO3[aHHs TOrO, UTO Ha3BaHO MOTUBUPYIOLMMHU CJI0BOM». VlcToprueckas
JIOTMKA 3[ech COBMaJaeT C $3BIKOBOM: ecnd Obula OecmanuHusayus — «OTMeHa», TO CJIOBO pecmanuHusayus —
«B0300HOB/IEHNE» — He MOIVIO BO3HUKHYTh [0 TIOSIB/IEHUsI JIEKCEMbl O0ecmanuHu3ayus, Tak IOCPeACTBOM 3aMeCTHUTeNbHOU
npeUKCaIbHOM AepUBaLMM U BO3HMKAET aHTOHMMHUEeCKas rapa. PopManbHO pecmanuHu3u3ayust MOXKET OBbITb TIPOM3Be/IeHO
OT CManuHU3u3ayusi, HO CJIOBOM-CTUMYJIOM SIBJISIETCS lecmanuHu3u3ayusl. SI36IKoBast JIOTHMKa MoZCKa3biBaeT, uTo 06e3 «OTMEeHbI»
HEBO3MOXXHO «BO30OHOB/IEHHE» U UTO JIEKCEMA C Pe- TIOSBUIIACh MTO3XKe.

Teopus B.B. Ila3siHuHa 0 TpaHcnpedukcanuu

B pmanHO# pabore TepMuH «TpaHCrpedyKcaluusi» MOHUMaeTCsl KakK OfWH W3 BapHaHTOB 3aMeCTHUTE/bHOW JepyBaliv U
PAcCMaTpPUBAETCS B «IIIMPOKOM» CMBIC/IE, KOTIa CTUMYJIOM /i1 BO3HUKHOBEHHSI aHTOHUMHUYHOU JIEKCEMBI C TTPe(UKCOM pe-
CTaHOBUTCS CaMO HalduMe B sI3bIKe JIEKCEMBI C MPeUKCOM [ie-, KOTOPhI KOppeaupyeT C pe- B paMKaX OfHOW Mpou3Bojsieit
OCHOBBI.

B.B. Tlaseiun [8, C. 38-48] 0600iiaeT HayuHble 3HAHUS O 3aMECTHTE/ILHOM [iepUBAal[UK (a2 KOHKDPETHO O
TpaHcrnepduKcaluu), Aas TOro utoObl OLIEHWTH €e POjib B Cdepe IMaroibHONW AaHTOHUMWK W PAacCMaTpPUBAEeT BO3MOXKHBIE
BapHaHTHI CJIOBOOOPA30BaTe/TbHBIX OTHOLIIEHUH My OHOKOPEHHBIMH I71ar0TbHBIMA aHTOHUMAaMU:

1) OpuH aHTOHUM 00pa30BaH OT /IPYroro Mpy MOMOIIM TIPUCTABKH.

Oeticmeogamb — 6e30eticmeogamsb

3/1ech MPUCTaBKKM BHOCAT CJI0BOOOpa3oBaTe/ibHOE 3HAUYeHUe, OTPULIAIOIee BCE TOJKOBAHUE MPOU3BOASAILErO CJIOBA; TaKUM
00pa3oM BO3HUKAHOT AHTOHUMMYECKWEe Tlapbl C CeMaHTUYeCKUMU OTHouleHusMu Ttuna «P — wne P» [7, C. 292]. B
CJ10BOOOpa30BaTe/IbHOM OTHOIIEHUH TaKWe Mapbl HeCUMMEeTPUYHBI, TaK KakK OJJMH aHTOHUM MOTHBHPOBaH JIPYTUM.

2) O6a mpUCTAaBOYHBIX AHTOHMMA MOTHMBUDOBAaHbI OJHUM M TeM >Ke OeCHpPUCTAaBOUHBIM IJIAarOJIOM: MOAKHYMb —
8MO/NKHYMb/8bIMOAKHymMb. K TakiM aHTOHMMaM OTHOCSATCS Tapbl C THIIOM CeMaHTUYeCKUX OTHOLIEHUM «HauuHamb —
nepecmagamb» [8, C. 40].

3) [pyroro poja ca0BOOOpa3oBaTe/bHble W CEMAHTHUECKWE OTHOIIEHUs HAOMIAAIOTCS B TeX CaydasX, Korjaa
OJJHOKOPEHHbIe aHTOHUMBI COJIep>KaT B CBOMX OCHOBAaX pa3Hble MPUCTABKH, HO B CJIOBOOOpA30BaTe/IbHOM OTHOLLIEHUH OJIUH W3
AHTOHWMOB MOTHBUDOBaH JADYTMM: Cienumb — pazienumb. K T/IarobHBIM TlapaM 3TOM TPYIITBI OTHOCSATCS aHTOHUMBI
CeMaHTHUYeCKOT0 TUIA «JelCTBUe — YHUUTOXKeHHe pe3ysibTara JieicTBUs» (Kay3alus — tukBuaauus) [7, C. 290].

B kauectBe 0a3bl [ TEKYIIero WCC/IeNOBaHUS WCTONB3YeTCS TPeThsl MoOJenb (Kay3alus — JIMKBUZALMS)
BLILLIETIPUBE/IEHHON  KIacCUpUKaLMK, TI7e TOMUMO (OpManbHOW, CTAaHOBUTCS BaKHOM elle U CeMaHTHYecKas
MOTUBUDPOBAaHHOCTb BO3HUKHOBEHUsI CJIOBA OT TMpefbiayileil npedukcansHON jlekceMbl. [laHHasi MOJeNb yoKe B OTHOLIEHUH
nipe(hMKCOB Jie- U pe- Ze/IUTCS Ha MOATPYTIIIHL.

ITepenoxxenue Teopuu B.B. IlaspinuHa Ha npeduKCHI Je- U pe-

CrnoBoobpa3soBaTesbHast MOJeIb:

1. CoOTBeTCTBYeT CeMaHTUYeCKOH MOZieNIn «yddaeHue, onMeHd, npekpawjeHue, ycmpaHeHue 4e20-1ubo» — «80CCo30aHuUe
obwvekma, Odelicmeust uau eocnpousgedeHue Oelicmeusi», TaK KaK peanu3yeTcs TI0/HAs, «UYUCTas» aHTOHUMHS MeEXAY
npeUKCcaIbHBIMUA 00pa30BaHUSMMU.

Takue cnyuau O.B. IlourapeBa [10, C. 217] ommchiBasia Kak MpUMepbl pacxoxaeHWs (popManbHOW U CeMaHTHUeCKOH
MOTHBALMHY: TIPOU3BO/SAIIAs OCHOBA €V (hopMasibHO COOTBETCTBYET V, OfIHAKO ceMaHTU4YecKu eV obpa3oBaHo ot dV.

2. CoOoTBeTCTBYeT CeMaHTUUeCKOH Moge/u «yoaleHue, OMMeHd, npekpaujeHue, ycmpaHeHue 4ezo-1» — «nepeoesbleaHue,
TaK Kak peajn3yeTcst YaCTMYHasi aHTOHUMHUSI: MOTUBHPYIOLIiee IefiCTBHe He OTMeHseTCsl TIOJTHOCTHIO, a Tiepe/iesibIBaeTCsl.

AHasu3 peanu3anuM Mojesiel

1 Mopenmb: «yoasneHue, omMeHd, NpeKpauwjeHue, ycmpaHeHue ue20-1ubo» — «B80CCco30aHue obwvekma, Oelicmeus uiu
socnpouseedeHue delicmeusi».

Mesunmezpayus — pasbefUHeHUe, peuHmez2payus — IOBTOPHOE COeAWHeHHe, [OC/e paspylleHWs, pasbefUHeHUs. OTU
C/I0Ba aHTOHMMMUHBI JIpYT JPYTY, aHTOHMMHSI BO3HMKaeT 3a cueT Ipe(UKCOB. AHTOHMMBI MHTeTpaLiM U [e3UHTerpaLys
HEeCHMMETPUYHBI 110 OTHOLLIEHHIO JPYT K APYrY, TaK Kak Takue rnapbl 00pasyroT Mogenb «P — He P» no knaccudurkauum B.B.
IMa3biHuHa. VIHTEepecHBIM [yl U3y4YeHWs BO3HHUKILEH aHTOHUMHUM TIPEeACTAB/ISeTCS CeYIOIUM KOHTEKCT, rae oba cioBa
HaxofsTcs psiioM: «PeuHTerpanus v jesuHrerpanusa. Kak 3aiuTuTh HaryoHanbHble uHTepech?» (I'opauenko /[1.B.,
CadoHoB M.C. Peunrerpanmss wav [Je3uHrerpaius. Kak 3aliuTuTh HalMOHa/bHble uHTepechl? MoHorpadus). bes
«pa3pylleHUs» HEBO3MOXKHO «BOCCO37laHMe», UMEHHO MO3TOMY aBTOpP B Ha3BaHWM CBOe KHUTHM pacriosiaraeT 3TH /iBa CJ/IOBa,
MIPOTUBOIOCTABIISAS UX.

Hecosemusayus — pecosemusayus. /lecosemusayuss — OTKa3 OT KOMMYHHCTUYeCKUX W/eajoB, pecogemusayus —
MOBTOpEHUE ufeosornueckoro u mosuruueckoro onbita CCCP Ha 6osiee BBICOKOW CTYNeHM WMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSL.
JlekcemMa c rpeMKCOM [e- SIB/ISIFOTCS OCHOBHBIM CEMaHTHYeCKMM CTHUMY/JOM oOpa3oBaHMsl cloB C pe-. Obpatumcs K
KOHTeKCTY: «IlOo/THOCTBIO coracHa ¢ MHeHueM ¢wnocoda H. ITyTuHaiiTe, KOTOpasi CUMTaeT, UTO TMPUHSITHE 3aKOHa 00
WICTOPHUECKOW MaMsATH, Ha KOTOPOM HaCTaWBalOT KOHCEpPBAaTOPhI — JOCTATOYHO OMNAacHasi WHULMAaTHBA. Besb pecoBerH3anust
CEerofiHsl MOXKeT 3aBTpa 0OepHYThCsl pecoBeTH3anuei». [Ipe/nono)keHrne 0 TOM, YTO UMEHHO C/IOBO CIIPUCTABKOW fle- CTasio
CTUMYJIOM [ijisi 00pa30BaHUsI C/IOBA C IPUCTABKOW pe- TIO/TBEPIKIAIOT, BO-TIEPBBIX, X0 MUCTOPHHU, TP KOTOPOM HCKJTFOUEHBI
OZIHOBpPeMeHHble BO3HUKHOBEHHS JaHHBIX JIeKCEM WM OOpaTHbIMA MOPSAOK, BO-BTOPBIX, (UKCALMK CJIOB I10 HALMOHAIbHOM
KOpITyCy pycckoro si3bika: pecoBetusaims (1991 r) — pecoBetwsanus (1999 r). Bce 3710 yKa3biBaeT Ha CrHocob
c10Bo0Opa3oBanus o mogenu Nel.

C npou3Bozsilieli 0CHOBOM MOHOIIO/H3allHj- COUeTaeTCs U rpe@ukc fe-, u npepukc pe-. COOTBETCTBEHHO BO3HUKAET JIBe
JIEKCeMBI: O0eMOHONoAU3ayuss W PpeMOHONoAu3ayus, KOTOpble BCTYMAlOT B OTHOLIEHWS] AaHTOHUMHUK 110 MOZENH.
JemoHomnonmmsanysa — roCyapCTBeHHasl IOWTHKA, HanpaBeHHas Ha pasBUTHe KOHKYPEHLMHM U CAep)KUBaHWe [aB/IeHUs
MOHOTIO/IMM  OJHOTO TIPOW3BOAWTENS TPOAYKLMH, [JUKTYIOIIero CBOM YCJIOBUS TMoTpebuTensM. PemoHomonusanus —
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BO3BpAllleHHe eJWHOMMYHOrO B/aJIeHUs] MpaBaMU Ha COOCTBeHHOCTb U OusHec. C/OBO MoHONOAU3AYUS He SIBASETCS
CUMMETPHYHBIM aHTOHUMOM K CJIOBY 0eMOHONOAU3AYUSL.

OTHollleH!s] aHTOHUMUY TIOHATHBI U 110 BHyTpeHHel ¢opMe CJIOB: fie-/pe- + -MoHomnosu3anyj-. To ecTs npedukc fe- B
JAHHOM CJIyuyae MMeeT 3HaueHHe «yCTpaHeHWe siBJIeHWs, Ha3BaHHOIO MOTHUBUPYIOLVM CJOBOM» — 3[ieCb — MOHOIIOJIHY, a
npeUKC pe- MMeeT 3HaueHHe «IIOBTOp AeHCTBUS, Ha3BaHHOTO MOTHBHPYIOLIMM CJIOBOM» — Mogenb Nel. Cp. 3arosioBok
«XebHbIl phIHOK B 1921-1927 IT.: OT /eMOHOMO/IM3ALMH K PEMOHOMO/IA3AUK» — JIEKCEMA C /le- CTOMT Ha TIEPBOM MeCTe B
AHTOHMMUYE CKOU Tape, Kak Obl MOAUYEPKHBAs, UTO 3TO SIB/IEHHe MePBUYHO MO OTHOLIEHUIO K SIBJIEHUIO, Ha3BAHHOMY CJIOBOM C
TIPUCTaBKOMH pe-.

2 Mogienib: «yodneHue, OmmeHd, npekpaujeHue, ycmpaHeHue ue2o-1ubo» — «nepedenbleaHue».

Je3opeanuszayus — peopeanuzayusi. /JesopeaHusayus — pacCTPONWCTBO OpraHW3aljd, HOPMaJbHOM [esTe/bHOCTH Yero-
HUOyzb; Gecriopsifiok. Peopeanusayus — repecTpoiika, IpeoOpa3oBaHue, H3MeHeHUe CTPYKTYpPBI, (yHKLui uero-mibo. Korga
npeuKC pe- MMeeT 3HaueHHWe «Iepe-» BO3HHWKAeT HeIojHas aHTOHWMHUA. Ecmu Oesopeanusayus (cp. Oe3opeaHu3ayusi
desimenbHOCMU yupedcOeHuUs) — HapyIIIeHWeTopsiika, TO peop2aHu3ayus (Cp. peopeaHu3ayus 0esimeabHOCMU Yupex#cOeHUs1) —
nepejesibIBaHYETIOPsAKA (He BOCCTAaHOB/IEHHWE, a WMEHHO Hu3MeHeHue). OfHAKO HECMOTPS Ha YaCTUYHYH0 aHTOHHMUIO, B
KOHTEKCTax 3TH CJI0Ba MOTYT (PYHKIIMOHMPOBATb KaK aHTOHMMBI: «OH HaM CKa3sasl: «fl IpoBesl peopraHu3anMIio Boiicka». Ha
CaMoM [iejie 3TO Ae3opraHu3anus Borvicka. OH co3/an ATk OpraHu3aryii, KOTopble IpyT APYTY He MOJUMHSIOTCS U HU 3a UTO
He OTBeuaroT». 371eCh, 0YeBH/IHO, CJIOBA TAK)Ke IMPOTHUBOIIOCTaB/eHbI. JJpyroii KOHTEeKCT AJisl 3TOH Maphl, T0Ka3bIBaeT, uTo cdepa
(YHKIJMOHUPOBaHUs CJIOB, MOXKeT ObIThb /obasi, I7aBHOe, UTOObl 3HayeHWs ObUIM IIPOTHBOIIOCTABIEHbI BHYTPU OZHOIO
TEMaTUUYecKoro MOJs: «... OIIMOKM B TeHeTUUeCKOM KOJe — BbI3bIBAIOT HAac/e/ACTBeHHble 3aboneBaHus. Taikke u
Ae30praHu30BaHHbIe TeHbl MOTYT OKa3blBaTh aHAJOrM4yHOe BiusHUe... Kietkn 6e3 sjamuHa A ObLIM  CHIOCOOHBI
PeOpraHu30BbIBAThCS I10C/Ie Jle/leHHss TakK ke 3(QQeKTHBHO, KaK M HOpMajbHble K/IeTKW». 3[ech Oe30peaHu3ayus —
HapyILleHWe CTPYKTYPbI TeHOB, a peOpraHU3aLusi — «IIepeCTPYKTyPUPOBaHKe» TeHOB [|jisl UX TIPABHU/IbHOW paboThI.

Hemobunuzayus (1906) — pemobuausayus (1990). Jemobuiuszayuss — yBoJbHeHHe BOEHHOCTYXKAIUX C JeHACTBUTETBHON
BOEHHOM CJTy>KOBI B 3amac, a pemobuiuzayusi — 0OHOBIEHHEBOEHHOTO COCTaBa. Ba)kHO, UTO MPUCTaBKa pe- 371eCh UMEeT OfHOM
13 3HaUeHWH PYCCKOM MPUCTABKH Mepe-, T03TOMY MOXXHO FTOBOPUTB TOJILKO O YaCTUYHOM aHTOHUMHH U CJIOBOOOPa30BaTeIbHON
Mozemu Ne 2, Tak Kak pemobuau3ayusi — He «BO3BpallleHHe CTaporo BOEHHOTO COCTaBa», 8 UMEHHO «0OHOB/IeHHe». XOTSl OHU
TaKKe MOIYT (PYHKIIMOHMPOBAaTb KaK KOHTEKCTHble aHTOHMMBI, HECMOTPsS Ha HeMOJHOCTbIO IIPOTUBOIIOCTaB/IEHHbIE
KOMIIOHEHTbI 3HaUeHWH: «J]eMoOMIM3ausa OC/I0XKHSAIACh YaCTUYHON peMoOW/Iu3anueil B paMkax ['pa)k[iaHCKOW BOMHBI Ha
6esoii, KpacHOU U 3esieHol ctopoHax» (A. Cymmnd, Russian International Relations in War and Revolution, 1914-22, Book 1:
Origins and War, 1914-16. David Schimmelpenninck van der Oye, Oleg Budnitskii, Michael Hughes, and David MacLaren
McDonald, eds. Bloomington, IN: Slavica Publishers, 2021). IIpu 3ToM OHHM TaK)Ke SIBISIOTCS BEKTOPHBIMHA aHTOHMMaMU:
KOMIIOHEHT CO 3HaueHHeM HaIlpaB/IeHHOCTH JeWCTBHUS TaKKe 3aKJIFOUeH B 3TUX CJI0BaX, 3TO XOPOLIO BUJHO IO MPUCTaBKaM B
CUHOHMMAax K HMCKOMBIM CJIOBaM (AeMoOWIM3alus — y/aleHue, OTIYIIeHWe, MCKIoUeHHe — o0lee 3HaueHue «JeiCTBuUe,
Harpap/jeHHOe BO BHe»; peMOOW/IM3allisi — IepeyCTPOICTBO, OCBeXeHHe, MOIojHeHHe — oOfljee 3HaueHHe «JeliCTBUE
MIPOUCXOZsilIiee BHYTPU»).

IIpumeps! TpaHcnpedUKcauy ¢ yKa3aHHbIMH npedukcamMu

Hwke 3adukcvpoBaHbl aHTOHMMHWUHBIE TMapbl CYIIECTBUTENbHBIX (BCE OHU OTIVIArojIbHbIE, UTO U30aB/seT Ot
HeoOXOMMOCTH OITUCHIBaTh Te )K€ OTHOLIEHWs Ha TPUMepe [7IarojioB), BO3HUKILMX BCJIEACTBUE TpaHCMpedUKCaluH, THe
MOTHUBUDYIOIIasi OCHOBa (OHa ke jeKceMa LIeJIMKOM) He SIB/ISIeTCS TIO/HBIM CHUMMETPUYHBIM aHTOHUMOM «P — He P», a
WCTMHHAS aHTOHUMUHY BO3HUKAeT B pe3ysibTaTe MeHbI TIpe(MKCOB, YTO OTPa’KeHO W rpaduuecKy BbiZie/IeHO HaMK B 3HAYEHUH.
ABTODBI CUMTAIOT, UTO MOJOOHBIX Map B A3bIKe OOJIbIIE, OJJHAKO K aHA/IU3y TMPEe/CTaB/leHbl TOMLKO JIEKCEMbI CO 3HAYEHUSMH,
3a(pyKCHPOBAaHHBIMU B HOPMaTHUBHBIX CJIOBapsX.

1. [leOropokpatu3anus — Je0pokparusaunusa. /leblopoKparu3anus — yYCTpaHeHHe OFOPOKPAaTUYeCKUX MEeTO/[0B
ynpaenenus.. «/lebropokpamusayusi obujecmea» [13, C. 212]. PeOwopokparusanmus — H3MEHEHWs B CHUCTeMe
TOCy/lapCTBEHHOTO armapara, CBHU/IETE/NbCTBYIOIME O pPOCTe KOJMUeCTBa CIAYXKAlUX U [BWKEHWH B CTOPOHY Y3KOU
crnieramu3anuu [14]. «Pebopokpamuzayusi cucmembl omuemHocmu». Mogenb Ne2. (T. e. 6lopokpamu3sayusi He MOXeT ObITh
MOTHBUPYIOLIUM CJIOBOM K pefropokpamu3sayusi, 045 U3MeHeHUsl HyHceH CmUMy/ 8 eude pa3pywieHus, OmmeHbl S8NeHUs).

2. JleBasbBauusi — peBajbBanus. JepajnbBanus — 00eClieHHBAHWE HAlMOHAIBHON BasliOThI, BLIPAXKAIOILEECST B
CHIDKEHWUM €e Kypca T0 OTHOIIEHWI0 K WHOCTPaHHBIM BajtoTaM (paHee K 30J0Ty). «BHumaHue npasumenbcmea 6bL1o
obpawjeHo Ha Mo, UMo yCmaHoeaeHue YeHmpaabHO20 Kypca C pasmaxom KoaebaHuil naoc-muHyc 15% nosgonsem npoeooumsb
nocmeneHHylo 0esanbeayuto pybas 8 npedenax npoeHosupyemotli uHgasyuu» [15, C. 192]. PeBanbBauusa — odpuliHambHOE
[IOBBIIIEHHE 30JI0TOTO COZlePKaHUs JeHeXXHOW eIMHUIIBI CTPaHbl WK (aKThUYeCcKoe TOBBIIIeHHe ee BaFOTHOTO Kypca [16, C.
1109]. «Pesanbgayus poccutickozo pyons». Mopens Nel. (T. e. eanbeayus (kak (akT Kypca BajtOThl) HE MOXKET ObITh
MOTHUBUPYIOLLUM C/IOBOM K pesab8ayusi).

3. JeapanTtanus — peagantanus. /le3afjantanus — B ICUXUATPUM TIO7 Ae3a/anTaljieil TTIOHUMAaeTCs B TIEPBYIO0 odepesb
yTpaTa NpHCHocobisieMOCTH K YCJIOBUSAM COLMANBbHOM Cpefibl, SIBJISIOIIAsACs CeACTBUEM TICUXHUeckoro 3aboneanus [17, C.
165]. PeajanTanusi — IOBTODHOE TPUBBIKAHWE UE/IOBEKA K CIELMaIbHBIM YC/IOBHSIM, OOIIECTBY, TPYAy TMOC/Ie KaKOH-Tu00
BBIHYX/IeHHOU m3ossityu. «CoyuanbHasi peadanmayus 60abHbix» [16, C. 1107]. Mogenb Nel. (T. e. adanmayusi He MOXeT
ObITb MOTHUBUPYIOILIMM CJIOBOM K peadanmayusi: HeB03MO}CHO «adanmupoeambCsi» U «elje pa3 adanmuposambCs», CHA4aAd
HYJCeH Npoyecc ympambl s18AeHuUsl).

4. lenpeosiorusanus — peujeosnorusanus. Jlen/jeooru3anus — yCTpaHeHNe U3 Pa3/IMYHBIX Cep 0OIIeCTBEHHO XU3HU
B/IMSIHUSL U7Ie0/0Tuu (06BIYHO KOMMYHUCTUUECKOH). «IIpembep ycmoliuugo conpomuensiemcsi npoyeccam Oeudeono2uzayuu»
[15, C. 193]. Peupgeosiorusanus — corpiagbHO-GrmocodcKas KOHLIETIIHS, UCXO/SIIast U3 MPOTHUBOIIOCTAB/IEHHUS U/I€0/I0TUN 1
HayKH W pa3pabaThiBaroliasi HOBYIO M/I0JIOTHIO Ha Oa3e HayyHO 0OOCHOBaHHBIX Wzel Marepuanusma [16, C. 1114]. Mogenb
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Ne2. (T. e. udeonoeuzayusi He MOXeT ObITH MOTHBHPYIOLIUM CJIOBOM K peudeonoz2usayusi: 6e3 paspyuleHus, He8o3MOMCHO
0bHog/1eHue).

5. AleMH/yCTpHa/IM3alUsa — peHHAyCTpHanu3anusd. [/leMHAycTpHaIM3anysa — IPOLeCcC pa3syKpyIHeHus, YIDPOLIeHWs
CTPYKTYPbI TIPOMBIIIZIEHHOTO TIPOM3BOACTBA. «/JeuHdycmpuanuzayusi skoHomuku» [15, C. 193]. Peunpycrpuanu3anmusa —
repexof;, OT paHHEeWHJYCTPUalbHOW M WHAYCTPHAnbHOM 0asbl MPOW3BOACTBA K €ro HOBBIM TEeXHHKO-TEXHOJIOTHUECKUM
OCHOBaHUsSIM, Tlepexof, TIPOM3BO/CTBAa Ha Oosee TIporpeccBHBIM TyTh paseuthsi [18]. «IIpoyeccbl peunHdycmpuaiuzayuu 8
cmpaHax «mpembe2o Mupa». Mopens Ne2. (T. e. uHOycmpuaau3ayus He MOXeT OBITb MOTUBHDYIOLIMM CJIOBOM K
peuHdycmpuanusayusi: cHauyand Heobxooum npoyecc yxo0d om npoMbllU/AeHHO20 NPOU380OCMed, U MOAbKO NOMOM B03MONCEH
803MOX*CHO 0OHOB/EHLE).

6. [Jemmwiurapusanusa — peMuwidTapusanusa. [lemMuwinTapusanus — Da3opyKeHUe; 3arpellleHHe KakoMy-J100
rOCyZlapCTByY HMeTb BOEHHYIO IIPOMBIIIJIEHHOCTb, BO3BOAWUTHL YKpeIlJIeHUsi U COfiepKaTb BoWcKa. «PasopysceHue u
Odemunumapu3sayus I'epmaHuu omeewaem uHmepecam npouHo2o0 mupa u 6e3onacHocmu Hapodoe» [20, C. 688-689]. 1.
PemuinTapu3anus — BOODY)KEHHE TOCYZapCTBa, paHee pasopykénHoro [16, C. 1117]. «Pemusumapu3sayus petiHCKOU 30HbL».
Mogeinb Nel. (T. e. Mutumapusayusi He MOXXeT ObITh MOTUBUPYIOIL[UM CJIOBOM K pemMuaumapu3ayust).

7. [leHaTypanu30BaThbCsl — peHaTypa/n30Barbcd. [leHaTypanau3anusa — BbIXOJl PaK[JaHWHA U3 MOJJAaHCTBA JaHHOIO
TOCyZlapCTBa IO TIOCTAHOBJIEHHIO OPraHOB TOCyZlapCTBa WX Mo cobcTBeHHOMY >xenaHuto [20, C. 697]. «/Jenamypanuzayus
epascoaHuHa». PeHaTrypaiu3anusa — BOCCTAHOB/EHYE B MPaBax PakJaHCTBa JIMLl, YTPATUBIINX 0 KAKUM-HUOY/b TPUUHHAM
TPKJAHCTBO JJaHHOM crpaHbl [19]. «Penamypaausayus smuepanma». Mogenb Nel. (T. e. Hamypaauzayusi He MOXKeT OBITb
MOTHUBHUPYIOLUM CJIOBOM K peHamypanu3ayust).

8. JenpuBaru3anusa — penpuBaTu3anusd. JenpuBaTu3anus — BO3BpallleHUe IPUBaTH30BaHHOW paHee 00IeCTBEHHOMN
CcoOCTBEHHOCTH TOCyZapcTBY, 00iiecTBy. «O0HO8peMeHHO ¢ npugamusayuell udem npoyecc denpusamu3ayuu HCUAUUHOO
¢oHoa. 3a 1996 200 6bu1o0 OdenpusamusupogaHHo 8 Cavkm-nemepfypee 1795 dcunbix nomeweHuli» [21, C. 492].
PenpuBaTu3anua — BO3BpallleHWe YaCTHBIM JIMI[AM HalMOHAIM3UPOBaHHOM cobcTBeHHOCTH [18]. «Penpusamusayus
cydocmpoumenibHO20 NPou3600CmaeeHHo20 npednpusimusi». Mopens Nel (T. e. npueamu3sayust He MOXET GbITb MOTHBUDYIOLLIUM
CJIOBOM K penpusamu3sayust).

3aK/II0ueHye

Ha npumepe siekceM ¢ mpedukcamu fie- U pe-, KOPpeJUPYIOIIMX B paMKaxX OJHOM MPOM3BOAsIIeNl OCHOBOM, B JJaHHOM
HCCIe/[0BaHUM OBIJIO PACCMOTPEHO SIBJIEHHEe 3aMeCTHTe/IbHON JlepuBaLiKl — MOJe/r C/I0BO0Opa3oBaHusi, B pe3yJ/ibTarte KOTOPOro
MOCPEACTBOM TpaHCHpeQUKCaLK (Ha MpUMepe MPUCTABOK B JIaHHOW PaboTe) MPOTUBOTIONOXKHBIX TI0 3HAUEHUIO MPUCTABOK Ha
JIEKCMYEeCKOM YPOBHe sI3bIKAa TakKve C/I0Ba BCTYMAKOT B OTHOILEHWs aHTOHUMUHW. AHTOHWMHUS BHJHA B KOHTEKCTax, rae obe
JIeKCeMbl HaxXOZSTCs PSAZOM 1 TIPOTHBOIIOCTAB/IeHbl aBTOPaMU. [1epBUYHOCTE CJIOB € IPe(MKCOM Jie- 110 OTHOLIEHHIO K CJIOBaM
C TipeMKCOM pe- B TaKuX Mapax 00yCJIOBIMBAaeT KakK MCTOpPUYeCKas peajbHOCTb — CHauajla «yHHUUTOXKAeTCsl, pa3pylLlIaeTcs»
sIBJIeHYe, a TIOTOM OHO «BOCCO3/aeTcs, Tpeobpa3yercs», TaK M CeMaHTHUecKass HeoOXOAWMOCTb: OTHOILEHUs «Kay3alys —
JIMKBUJALUS», TOZAKpeIlJleHHas CHHTarMaTM4eCKUMU OCHOBaHUSIMA — KOppe/JMpoBaHMe TMpe(UKCOB BHYTPU OfMHAKOBBIX
ocHOB. Takum oOpa3oM, 3amecTuTenbHasi JepuBauusi (M TpaHcrpedUKcalss Kak ee IIOJBH[) CYLIeCTBYeT B PYCCKOM
€710B000Opa30BaHuH, XOTS U SIB/ISIETCS HETIPOAYKTUBHOM.
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